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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF JAPAN
AND THE GOVERNMENT OF MONGOLIA
CONCERNING COOPERATION ON EDUCATION AND TRAINING
IN THE AREAS OF HUMANITARIAN ASSISTANCE AND DISASTER
RELIEF, AS WELL AS UNITED NATIONS PEACEKEEPING OPERATIONS

The Government of Japan and the Government of Mongolia
(hereinafter referred to as “the Parties”),

Considering the need for the international community
to enhance capabilities of countries in the areas of
humanitarian assistance and disaster relief, as well as
United Nations Peacekeeping Operations for more effective
cooperation,

Recognizing that cooperation between the Parties on
education and training in the areas of humanitarian
assistance and disaster relief, as well as United Nations
Peacekeeping Operations will contribute to fulfill the need
mentioned above and will contribute to the effort by the
international community towards achieving security,
stability and prosperity,

Recognizing that the said cooperation will also
enhance the capabilities of the Government of Japan in the
areas mentioned above through such activities as the
exchanges of views with the personnel from Mongolia and
other countries present at the Peace Support Operations
Training Center, and

. Desiring to strengthen further the friendly relations
existing between the two countries by the promotion of the
said cooperation, .

Have agreed as follows:
Article I

1. The Parties will endeavor to promote cooperation on
education and training in the areas of humanitarian
assistance and disaster relief, as well as United Nations
Peacekeeping Operations (hereinafter referred to as “the
Cooperation”) for the following purposes:
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(a) to enhance capabilities of defense authorities of
the Parties in the areas of humanitarian
assistance and disaster relief, as well as United
Nations Peacekeeping Operations; and

(b) to further the efforts by the international
community towards achieving security, stability
and prosperity, in a manner consistent with the
Charter of the United Nations.

2. The Cooperation may be carried out in accordance with
the terms and conditions set out in this Agreement, subject
to the laws and regulations in force in each country and to
budgetary appropriations of each country, in the following
forms:

(a) dispatching Japanese experts on humanitarian
assistance and disaster relief, as well as United
Nations Peacekeeping Operations (hereinafter
referred to as “the Experts”) to Mongolia to
provide education and training to the personnel
of the designated defense authorities of the
Government of Mongolia; and

(b) dispatching Japanese missions (hereinafter
referred to as “the Missions”) to Mongolia to
conduct surveys prior to, or follow-up of the
Cooperation.

Article II

1. The Cooperation shall be implemented by the designated
defense authorities of the Parties.

2. Arrangements on specific programs of the Cooperation
carried out under this Agreement shall be made between the
designated defense authorities of the Parties. The
designated defense authority of the Government of Japan is
the Ministry of Defense, and the designated defense
authority of the Government of Mongolia is the Ministry of
Defense.

Article III

The Government of Mongolia shall ensure that the
techniques and knowledge acquired by the personnel of the
designated defense authorities of the Government of
Mongolia as a result of the Cooperation are utilized for
the purpose set forth in paragraph 1(b) of Article I.
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Article IV

The Government of Mongolia shall:

(1)

SHNLSBERER

(a) exempt the Experts and the members of the
Missions from taxes including income tax, and
fiscal charges imposed on or in connection with
salaries and any allowances remitted to them from
abroad;

exempt the Experts and the members of the
Missions from consular fees, taxes including
customs duties and fiscal charges, as well as
from the requirements of obtaining import license
and certificate of foreign exchange coverage, in
respect of the importation of:

(i) luggage; and

(ii) personal effects, household effects and
consumer goods.

(a) provide at its own expense suitable training
site, office and other facilities necessary for
the performance of the duties of the Experts and
the Missions as well as bear the expenses for
their operation or maintenance, to the extent
possible;

provide at its own expense water and electricity
to the Experts and the Missions necessary for the
performance of their duties;

provide at its own expense appropriate storage of
the equipment, machinery and materials mentioned
in paragraph 1 of Article VI for the performance
of the duties of the Experts and the Missions;
and

provide the convenience for receiving medical
care and facilities for the Experts and the
members of the Missions.

(a) permit the Experts and the members of the
Missions to enter, leave and sojourn in Mongolia
for the duration of their assignment therein,
offer them the convenience for procedures of
alien registration requirements, and exempt them
from consular fees;

| HZ P



HATIRA S <EERFXORKMERHOUAMOSRENLGDOFIEXORES ML CERER

—~

€ BERRORMESERIM S U QR L QB H - @ B BIR O IRV 0N Q" BT
DEMECERMLR T AT R BXERER REMORRHEEHAE 01V

b

—~

C PO EKIE Q #AR Q HEE QR 1 QY © R 3TN e A°

N AT R BT <EEERR ORISR D L EEE R S E L R0 mi < BPET D 1
DKECEHHSCERMLE S N1 RENR S WV EHQHRVNIET O 210 5 2408 X £k
BRI E R OREME CERIM L 1Pl O L1 5100 QHOPRE A LI EEXD BT NLH)e°

™ OO L ROCRD | REEAH NI S i i Q B 1 IR O 1 b 0 210 XS @YD D oD
o XEEFePQ LML
BRI
AT RERED B RO R Q A Q RO NI LR WO HIRORIE A MR~ Xib
NS SR © ARG 12 BRI o 0@ S B IR 10 FE KA T Q #E 4RI 0 R A QB 1 O 5 WHHANEN® 307 W e
S EGR R STRHER B i P 2 B ] © SRR T, © K S B X i 12 H S0 40 0 O 2 W IF R FR
EsfuttNTeh: Sub PN SN RS
BRI
~ PE RO R © #RI Q TR Q AT M QIS RE BEXDKITY L O Y m K EEE QIR M.
BEMEREEPCL0D mavla’ mREEE QIS LRENIEQRM-UF0°

N SURECKE BEROMITOUKMEEEL 0 L1 WO UKXEEER BTN SEEES
R Q BOM © VK A X SR S S OB T b N T AERED mRERE Q 3
RARIEIR L3R 1 4~0°

| HX

(b) provide identification cards issued by the
Ministry of Foreign Affairs of Mongolia to the
Experts and the members of the Missions to secure
the cooperation of all governmental organizations
necessary for the performance of their duties;
and

(c) carry out other measures necessary for the
performance of the duties of the Experts and the
Missions.

2. The Government of Mongolia shall accord the Experts
and the members of the Missions such privileges, exemptions
and benefits as are no less favorable than those accorded
to experts and members of missions of any third country or
of any international organization performing a similar
mission in Mongolia.

3. Nothing in this Agreement shall in any way prejudice
or detract from the privileges and exemptions granted to
military personnel under general international law.

Article V

The Government of Mongolia shall bear claims, if any
arises, against the Experts and the members of the Missions
resulting from, occurring in the course of, or otherwise
connected with, the performance of their duties, except
when the Parties agree that such claims arise from gross
negligence or willful misconduct on the part of the Experts
or the members of the Missions.

Article VI

1. The equipment, machinery and materials, made available
by the designated defense authority of the Government of
Japan, necessary for the performance of the duties of the
Experts and the members of the Missions shall remain the
property of the designated defense authority of the
Government of Japan.

2. The Government of Mongolia shall reimburse the
designated defense authority of the Government of Japan for
loss of or damage to the equipment, machinery and materials
mentioned in paragraph 1, if such loss or damage arose or
resulted from gross negligence or willful misconduct of the
personnel other than the Experts or the members of the
Missions.
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3. The Government of Mongolia shall exempt the Experts
and the members of the Missions from consular fees, taxes
including customs duties and fiscal charges, as well as
from the requirements of obtaining import license and
certificate of foreign exchange coverage, in respect of the
importation of the equipment, machinery and materials
mentioned in paragraph 1.

4. The Government of Mongolia shall exempt the Experts
and the members of the Missions from taxes and fiscal
charges in respect of the local purchase of the equipment,
machinery and materials mentioned in paragraph 1.

Article VII

The Government of Mongolia shall maintain close
contact, through organizations designated by it, with the
Experts and the members of the Missions.

Article VIII

The Government of Mongolia shall take necessary
measures to ensure security of the Experts and the members
of the Missions staying in Mongolia.

Article IX

1. The Parties shall consult with each other in respect
of any matter that may arise from or in connection with
this Agreement.

2. This Agreement may be amended by mutual agreement in
writing of the Parties.

Article X

The termination of this Agreement shall not affect the
privileges, exemptions and benefits accorded to the Experts
and the members of the Missions staying in Mongolia for the
performance of their duties in connection with the
cooperation which has already been implemented under this
Agreement.

Article XI

1. This Agreement shall enter into force on the date of
recelpt by the Government of Japan of the written
notification from the Government of Mongolia of the
completion of necessary domestic procedures for the entry
into force of this Agreement.
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2. This Agreement shall remain in force for a period of -
one year, and shall be automatically renewed every year for
another period of one year each, unless either Government
has given to the other Government at least six months’
written advance notice of its intention to terminate the
Agreement.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, this
Agreement shall terminate if a violation of Article III is
found by the Government of Japan.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly
authorized thereto by their respective Governments, have
signed this Agreement.

DONE in duplicate at Ulaanbaatar, this second day of
June, 2015, in the Japanese, Mongolian and English
languages, each text being equally authentic. In case of
any divergence of interpretation, the English text shall
prevail.

For the Government For the Government
of Japan: of Mongolia:
(Signed) Takenori Shimizu (Signed) Tserendash Tsolmon



XYMYYHJTIOTMIH TYCIAMX Y3YYN3X, FAMLLIMIAH YP BATCABPbIT
APUITTAX BOJIOH H3IrACSH YHASCTHUMA BAUIYYIITATbIH SHXUAT
CAXMYIIAX AXUITNATAAHBI YATNIBNI3P CYPIANT XAP3NKYYN3Xa
XAMTPAH AXWUIITAX TYXAN SAMOH YNCbIH 3ACTUAH FA3AP, MOHIORA
YNCbIH 3ACTUAH FA3AP XOOPOHbIH X3N351L33P

SAnoH YncbiH 3acruiid rasap 6onoH MoHron YncbiH 3acruiiH rasap
(yaawmp “ranyya” rax), .

OnOH YNCbIH XaMTblH HUAraMIIaraac ync OpHyyAan XYMYYHISTWitH
TyCRamX y3yynax, ramwwriitH yp Aaraspbir apunrax 6onox HargcaH YHAsCTHWA
Baiiryynnara (Uaawmg “HYB” rax)-biH OHXWIAr caxvwynax axunnaraaHsl
YUFN3N3ap UIYY YP AYHTIN XaMTbIH axwurinaraar Xenkyysiaxag Xy4uH Yyagaexva
A33LUNYYN3x Xaparyas waapanara bairaar XynasH 3eBLUeepY,

XYMYYHM3MMIAH Tycnamx y3yynax, raMmLIrviiH yp Jaraspbir apunrax
60noH HYB-bIH 3HXWIAr caxuynax axunnaraaHbl cypranTt, 60510BcponbIH
YMFNBMI3P XaMTPaH &KUNEX Hb A33p AYPACAH X3parlas WaapAnarsir XaHrax,
M6H OJIOH YFNCbIH XaMTbIH HUAFSMII3raac aloynryii, TorrBopTon B6aiigan, xenkun
LBUSIMSATUAT A3MXKMX XYHUH YapMainTaz Xysb H3Map opyynaxbir XyrnasH
3eBLUBBPY,

XaMTbIH akunnaraa Hb 39BCaIT Xy4HWUA JHXMIAT AOMXKMX axunnaraaHbl
cypranTbiH TeBA 30XWOH Baiiryynax OnoH YNCbiH apra XamxaaHg, OpoNLox
MoHron Ysic 6onoH 6ycap opHyyAblH Teneeneryguitk GypanaaxyyHTaii caxan
XapusiLaH ConumLoX 33par Yiin axunnaraaraap 433p AypacaH yurnang AnoH
YrchiH 3aCruiiH raspblH YagasXuir 433LUNYYITHS MSAMMIAT XYNa3H 36BLUISepY,

[a3p aypacaH XamTbiH aXKunnaraar XexXuyrnaH A3MKCIHIIP XOEP OpHbI
XOOPOHABIH HEXOPCer Xxapunuaar ryHsruipyynaxuir SpManasH,

[apaax 3yinc A33p TOXMposLoB. YyHA:
1 ayrasp sywn

1. TanyyZ Hb fapaax 30purroop XyMyYHNariiH Tycnamx yayynax,
raMLUr1iiH yp garaspbir apunrax 6onon HYB-bIH aHXuiAr caxuynax
aunnaraaHbl YUrnanasp cyprant, Aajanara Xuiix 6010BCpOsbIH XaMThiH
akunnaraa (Uaamg XamThlH axunnaraa rax)-r A3Mxux Tanaap Xy4uH
YapMawnT raprasa: .

a. XYMYYHM3rUiH TycrnamK yayynax, ramMmiUruiiH yp Aaraspbir apuirax
6onoH HYB-bIH aHXMiir caxmynax axunnaraaHbl YArnanaap TanyyabiH
GaTnan xamraanax GairyynnaryybiH YagaBxuir 4asLnyynax;

HATIRA S <EERRXOXKHEFEO LA MO SRELODOFIEXOTES

b. HYB-bIH AyPM3HA, HUALLYYNSH OMOH YAChIH XaMTbiH HAArSMM3rMAH
atoynryit 6aiigan, TorrsopToit 6aiiaart, Xenkinn LBLRrnanTiir AaMmxux
XYYUH YapMaNITThIr X6XNUYN3H A3NKNX.

»

2./XaMTbiH aXxunnaraar sHaXyy XanarnuaspT 3aacaH HexLUern XXypMbIH
[aryy Tanyyabld Xy4uH Tererngep yUnquiok Oyid Xyyrb, TOFTOOMX, AYPaM Xypam
6onoH GatnargcaH TeceBT 3axuparfaH fapaax xanbapasp AByynHa:

a. XYMYYHMaruilH Tycnank y3yynax, ramiiruiti yp farasphbir apunrax
60noH HYB-bIH aHXMIAT caxuynax axunnaraaHsl YMrnanasp AnoH YnceiH
MIPraXuUnTHYYS (Laalumg “MapraxunTHyyA” rax)-uitr MoHron Ync pyy unrast
Mouron YrcbiH 3acruiiH raspaac TOMUMOrAcoH batnaH xamraanax
GaiiryynnaryyzblH 6ue 6ypangaxyyHa cyprant asyynax,

b. XamTbiH axunnaraaHsl eMHeX GONOH Aapaax AyH LUMHXUNTSar XWX
30punroop SAnoH YnchiH Teneenseryaviti 6ar (Laalumz “Teneeneryng’ rax)-uir
MoHron Ync pyy unrasx.

2 pyraap 3yin

1. XaMTbIH axunnaraar TanyyablH TOMUIcoH 6atnaH
Xxamraanax Gairyynnaryy XopankyynHa.

2. OHAXYY XNaNL33puiiH Jaryy XapankyynaxX XxaMTblH axusinaraars
Tycraii xeTenGepyyauiiH 30XvLyynanTbIr TanyyaslH TOMUNCOH 6aTnaH
xamraanax Gaiiryynnaryys xuitHs. AnoH YncbiH 3acriiiH raspbiH TOMUSICOH
6aTnaH xamraanax 6anryynnara He batnaH xamraanax fam, MoHron Ynceix
3acruiiH raspbiH TOMUINCcoH 6aTtnad xamraanax Gairyynnara He batnaH
Xamraanax siam 6aitHa.

3 pyraap 3yiin

MoHron YncblH 3acrniii rasap Hb XamTbiH @xurnaraadbl Yp AyHD
eepuitH ToMusicoH BatnaH xamraanax GanryynnaryyasiH GypangsxyyHuit omk
aBcaH MaAnar, apra TeXHUKWIAr 1 ayraap syinuite 1(b) xacart 3aacaH 30puiretH
faryy awmrnana.

4 nyraap 3yin

1. MoHron YrcblH 3acruiiH rasap Hb:

(1) (@) MapraxunTHyy/, TeneeneryauiH XunuiH YaHagaac XynasH aBax
LanuH xenc, 6ycag MeHIeH T3TraMXUZ, OHOTAOX OprorkiH 6onoH Bycar
TaTBap, MeHreH Xypaamxaac uyeneernHe.

2E QIEREY | HR |
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(b) MapraxwvnTHyya, Tensener4yauir fapaax syywnuir opyynaxag
KOHCYIbiH Ten6ep, raanwiii 6onoH bycap, TepnuitH TaTBap, MEeHreH
Xypaamxaac 4erieenexesc rajHa UMIopThiH 3eBLIeepen, ragaas
BarOThIH rOPUNTaea asax Laapararaac Xonboraox Xyynb, XypMbiH
faaryy yeneernHe. YyHa:

() auaa, Tosw

(I1) xyBuiiH BONoH axyiH 34 XOrLLWI, X3parcar, eprex
X3parnaaHuii 6apaa 6yTaaraaXyyH.

(2) (a) MapraxxunTHyyA, Teneeneryauiti Yypar ryiiuaTraxaj Waapaaraax
cyprantelH baiip, Tanbaii, anbaHbl epeer espuiiH 3apanaap XaHrax,
BONONLOCHLI X3MXK33ra3p YN axwunnaraa 60noH 3acsap, yANIUNrasHuit
3apAnibIr XapuyLHa,;

(b) MapraXunTHyya4, Teneener4auiir yypar ryiiLaTraxay lwaapaaraax ye,
LaxunraaHbl 3apAnkIr xapuyuHa;

(C) MapraxunTHyyZ, Teneeneryauiir yypar ryiiuatraxaj waapgaraax, 6
fyraap syinuitH 1 19X XacarT 3aacaH TOHOT TEXeePOMX, MaLUnH
TOHOINOM, MaTepuan XaparcruiiH 30X1CTON XaarananTbir 8epuiiH
3apanaap XxapuyuHa;

(d) MapraxunTHyYA, Teneensr4auir 3MHIaT, 3MH3M3TMAH YANYNATas
aBax TOXMPOMKTOW HEXLIIeep XaHraHa.

(3) (a) MapraxunTHyyA, Teneeneryanir yypar ryilatrax xyrauaaHs Moxron
Yncag HeBTPaX, rapax, Typ Xyralaaraap OpLUMH CyyXbIr 38BLLSOPeX,
ragaafibii UpraHui GypTrana Xxamparaax xXypMblH Tanaap TOXUPOMKTON
HeXLNeep XaHrax, TAAHUAT KOHCYITbIH Tenbepeec 4eneesnHe;

(b) MapraxusiTHYYA, Teneeneryass, Yypras ryilatrax asuag Tepuind
Gaiiryynnaryyaran xamTpaH axuninax 6onomioop xaHrax 30puroop
lapaag xapruiiH samHaac YHaMIaX OnroHo;

(c) MapraxunTHYYA, Teneeneryauiir yypar ryilaTraxay waapaargax
Bycap apra XamKaar aBHa;

2. MoHron YrcblH 3acruiii rasap A23px apx smba), XxeHrenent, gasyy

L OBERER
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5 pyraap 3yin

MapraxunTHyyd, Teneener4auiiH 3yrasc caHaatairaap byioy
XalxpamxryiiH yriMaac rapracaH 30Xucryi yinpantai xonbootoiiroop
Haxamnan (romaon) rapracaH 6onoxsir Tanyya xapunuaH 36BLISepceHeec
Bycaf, TOXMONACNSA YYPar ryALaTranTai xon6o0Toroop MapraXxunTHyyA,
Teneerner4auiiH scpar HAXSMXKNaN rapax Hexuen yycsan MoHron Ynceix
3acrniiH rasap HaXaMXIJISNUIAT XapuyLHa.

6 ayraap 3yun

1. MapraxunTHyya, Teneeneryaniti yypar ryiuaTraxaj Wwaapanarartai
SAnoH YncbiH 3acruiiH raspbiH Tomuncor 6atnad xamraanax 6aiiryynnaraac
XaHraX erceH TOHOT TEXeePeMXK, MaLLIMH TOHOITON, MaTepnan Xaparcan Hb
AroH YncblH 3acruiii raspbiH ToMuncoH 6atnax xamraanax GaviryynnarbiH emy
x3B23p OaitHa.

2. MapraxuntHyyz, Teneeneryaesc eep bycap 6ypanaaxyyHui
caHaaraii Bytoy xaixpamxryii yananuitH ynmaac 1 Aax xacart fypAcaH TOHor
TOXEOPOMX, MALLUH TOHOITION, MaTEpUar X3parcang 3BApan ramMTan yupyyncaH,
anaax yparayyncaH Hexuern Moxron YrckiH 3acruiiH raszap Hb AnoH YncbiH
3acruiiH raspslH TOMUIICOH BaTtnaH xamraanax bairyynnarag HexeH Tenoep
ONroHO.

3. MoHron YncblH 3acruiti rasap Hb MapraXunTHYYZ, Teneeneriguir
KOHCYIbIH TenGep, raanwitt GonoH 6ycay TaTeap, MEeHreH xypaamxaac ragHa 1
13X X3CAIT OyPACaH TOHOT TOX8OPBMXK, MalLUH TOHOTTOJ, MaTepuarn
X3PArCAUIAT OPYYIDK UP3X UMMOPTbIH 38BLUSeper, rafaaj BamnoThlH FapUMnras
aBax yypraac YeneernHe.

4. MoHron YncblH 3acruiii rasap Hb 1 43X XacarT gypAcaH TOHOr
TOXOOPOMXK, MaLUMH TOHOTITON, MaTepuarn Xaparciuinr OpoH HyTraac XyganaaH
aBaxTail XonbooTON TaTBap, MEHIeH XypaamKaac MapraXunTHyya,
Teneener4guir YeneerHe.

7 nyraap 3yin

MoHron YncblH 3acruiiH rasap Hb ®epuiiH TOMUNcoH Baiiryynnaryyaaap
AaMXKyyraH MapraKUITHYYA, TereenerduaTan HArT XonbooTol axunnaxa.

TanbIr MAPIrHKUITHYYA, Tereeneryieq 0nroxoop xapunuaH 3eBLUeOpexLee
MoHron Yncan wxkun TecTaii yiin axunnaraa sByyrx Byt onoH yncelH 6ycag
Gaitryynnara, anb H3r rypaBaard OpHbt M3praXXurnTaH, Teneenerysies onrox
[aByy apXx, XeHrenernTeec Aooryyp 6aignaap Torrooxryn.

8 pyraap 3yun

Mowron YncblH 3acruiiH rasap Hb MoHron Yncag, 6aiipnax
M3PraXuUnTHYYA, TeNeeneryauniH aloynryii 6ananeIr xaHrax Waapgnararan
apra xamxasa aBHa.

3. OHAXYY XaNanLUa9pwiiH anb Y 3aalT Hb OFIOH YFIChIH 3pX 3YIH Jaryy
LaprUitH Gre BypangaxyyH onrogor apx Amba, XxeHrenenTuir Gyypyynaxryi,
38pUNXTYR.




9 Ayrasp symun

1. Tanyyn Hb SHAXYY Xananya3pTai xonbooToroop rapy 6orox anveaa
acyyAnaap XapunuaH 3eBLUKNILEHS.

2. SHaXYY X3nanuaspT TanyyabiH GUraap xapuiuaH TOXMPOmLUCOHbI
YHAC3H 933P H3M3MT, 86PUNeNnT opyyriK 6onHo.

10 gyraap 3yun

OHAXYY X3NanLa9pniiH gyycrasap 60onox Hb 9HIXYY X3N3NLRspuith aaryy
X3P3NKCBH XaMTblH axuraraarai XonbooToAroop yypar ryiilaTraxasp MoHron
Yncap Gaiipnax Oy MapraxunTHyyz, Teneener4aeq onrocoH apx smba,
XEHTeNesT 33parT HEeNeenexryi.

11 ayraap 3yun

1. MoHron YncblH 3acrviti raspaac SHaxyy Xananuaspuir Xapankyymk
3XJ19X3[, [OTOOAbIH XyYIb, TOTTOOMXKWIAH LIA@apAnaraTai apra XavpKaaHyyanir
aBy gyyccaH Tyxai magaranuir AnoH Yncbld 3acruiid rasap 6u4rasp xynasH
aBCaH ©[peec 9XI3aH 3HAXYY X3MaILd3p Xy4uH Terenaep 605Ho.

2. DHAXYY X3M3NL33p Hb HAr XXUMUIAH XyrauaaHg Xy4mHTait baiix bereeq
arnb Har TanbiH 3acruiiH rasap Hb XaNanuaspuir Lyunax Tyxai Magarainiar
Heree Tang Haag 3ax Hb 3ypraaH capbiH eMHe Buurasp Mpyynsaryit Hexueng
IHIXYY X3MAMLUI3P Hb XKWN TYTaMmz, HIM XKUNWIAH XyralaaTairaap asHaaa
CyHrargaHa.

3. AAnoH YnceiH 3acruiiH rasap Hb 3H3XYY Xananusspuiii 3 gyraap
3yANMIAH 3aanT 3epynraceH 6onoXbIr TOITOOBON, 2 AaXb X3CTWAH 3aanThbIr YN
XapranaaH, 3Haxyy Xaranuaapuiir LyunaHda.

[133p AypAcaHbIr HOTOMXK, FrapblH YC3r 3ypard Hb TyC TYCbIH 3acruiH
raspaac 30X1X €Coop dpX ONrorAoX, 3HAXYY X3Maril3apT rapbiH ycar 3ypas.

OHaxyy xananuaspuiir 2015 onbl 6 gyraap capbiH 2 -Hbl e4ep
YrnaaH6aaTtap XOTHOO SiNOH, MOHTOM, aHFIN X3133p TyC Byp X0&p 3X XyBb
yinacaH 6erees ax BUYBIPYYA aAun XyUnHTan HaiiHa. Xananuaspuiir
X3P3ANKYYN3X sBL@AA OUNroNThbiH 36pYY rapcaH TOXUOS0N/, aHrN X35133pX 3X
BuuBapwuiir bapumTaria.

ANOH YNCbIH 3ACTUIAH MOHIOJ1 YNChIH 3ACTUH
FA3PbII TONEOINK TFA3PLII Teneemk

Takenori Shimizu Tserendash Tsolmon
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